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Prekės ženklas „Vermeiren“ 

Adresas Vermeirenplein 1/15,  
B-2920 Kalmthautas 

Tipas Vaikštynė su staliuku 

Modelis 268 

Plotis 580 mm 

Ilgis 760 mm 

Aukštis 1160 mm – 1460 mm 

Plotis (sulankstytos) 125 mm 

Aukštis (sulankstytos, 
be rankenų) 

860 mm 

Svoris 15,5 kg 

Staliuko aukščio 
reguliavimo 
diapazonas 

990 mm – 1290 mm 

2 priekiniai ratukai Ø 75 mm 

2 galiniai ratukai Ø 75 mm su stabdžiais 

Didžiausias sukimosi 
plotis 

920 mm 

Didžiausias nuolydis naudoti ant lygaus paviršiaus 
Didžiausias 
naudotojo svoris 
svoris 

ne daugiau kaip 120 kg 

           Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis. 
Leidžiamas nuokrypis +/– 15 mm / 15 kg. 

 

Prekės ženklas „Vermeiren“ 

Adresas Vermeirenplein 1/15,  
B-2920 Kalmthautas 

Tipas Vaikštynė su staliuku 

Modelis 268 Junior 

Plotis 580 mm 

Ilgis (nesulankstytos) 685 mm 

Aukštis  985 mm – 1284 mm 

Plotis (sulankstytos) 125 mm 

Aukštis (sulankstytos, 
be rankenų) 

684 mm 

Svoris 15 kg 

Staliuko aukščio 
reguliavimo 
diapazonas 

815 mm –  955 mm 

2 priekiniai ratukai Ø 75 mm 

2 galiniai ratukai Ø 75 mm su stabdžiais 

Didžiausias sukimosi 
plotis 

850 mm 

Didžiausias nuolydis naudoti ant lygaus paviršiaus 

Didžiausias 
naudotojo svoris 
svoris 

ne daugiau kaip 120 kg 

           Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis. 
 Leidžiamas nuokrypis +/– 15 mm / 15 kg. 

 

 

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA 

Keturatės vaikštynės 268, 268 Junior 
ir  269 

 

1. Techniniai duomenys 

 Įspėjimas. Nesaugių nustatymų 
pavojus: naudokite tik vadove 
nurodytus nustatymus. 

 
 

 
 

 
Pirmiausia norėtume jums padėkoti, kad 
pasitikėjote mumis ir pasirinkote 
„VERMEIREN“ gaminį. 

 
Prieš naudodami vaikštynę, atidžiai 
perskaitykite naudojimo instrukciją, kuri padės 
susipažinti su gaminiu.  

 
Instrukcijoje pateikiami patarimai dėl 
vaikštynės priežiūros. Nepamirškite, kad 
laikydamiesi mūsų patarimų, vaikštynę 
išsaugosite puikios būklės net ir po daugybės 
naudojimo metu.   

 
Jei turite daugiau klausimų, pasikonsultuokite 
su savo specializuotu prekybos agentu. 
 
Norėdami susirasti aptarnavimo centrą ar 
specializuotą prekybos agentą, susisiekite su 
artimiausiu „Vermeiren“ centru. „Vermeiren“ 
centrų sąrašą rasite paskutiniame lape.  

 

 
2. Dalys 

 

                                                                                                                     Vaikštynė su staliuku                 

                         268, 268 Junior 

 
                                              1 = Staliukas 

                                                                                                                             2 = Rankenos 

3 = Aukščio reguliavimo 

rankenėlė 

                        4 = Rėmas 

5 = Ratukai su     

      stabdžiais  

6 = Ratukai be stabdžių 

Prekės ženklas „Vermeiren“ 

Adresas Vermeirenplein 1/15,   
B-2920 Kalmthautas 

Tipas Vaikštynė su atramomis 
rankoms 

Modelis 269 

Plotis 580 mm 

Ilgis 760 mm 

Aukštis 1160 mm – 1460 mm 

Plotis (sulankstytos) 125 mm 

Aukštis (sulankstytos, 
be rankenų) 

860 mm 

Svoris 12,5 kg 

Atramų rankoms 
aukščio reguliavimo 
aukštis 

975 mm - 1275 mm 

2 priekiniai ratukai Ø 75 mm 

2 galiniai ratukai Ø 75 mm su stabdžiais 

Didžiausias sukimosi 
plotis 

920 mm 

Didžiausias nuolydis naudoti ant lygaus paviršiaus 
Didžiausias 
naudotojo svoris 

 ne daugiau kaip 120 kg 

              Pasiliekame teisę keisti techninius duomenis. 
    Leidžiamas nuokrypis +/– 15 mm / 15 kg. 
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Vaikštynė su 

atramomis rankoms 

269 

 
1 = Horizontalios 

atramos rankoms 

                                                           2 = Rankenos 

3 = Aukščio reguliavimo 

rankenėlė 

                                                                             4 = Rėmas 

                                                                             5 = Ratukai su                   

                                                                                   stabdžiais 

6 = Ratukai be stabdžių 

 
 
 
 
 

3. Simbolių paaiškinimai 

     Didžiausia masė  

             Naudoti tik patalpose 

     „CE“ atitiktis  

   Prieš naudojimą perskaitykite 
naudojimo instrukciją   

 

 

    Laikykitės saugos nurodymų. 

4. Patikra po pristatymo 
Išpakuokite gaminį ir patikrinkite, ar pristatytas 
visas gaminys. Komplekte turi būti:  

 Vaikštynės rėmas, 2 ratukai be stabdžių 
(sumontuoti) ir 2 ratukai su stabdžiais 
(sumontuoti);    

 Staliukas (268 ir 268 Junior modeliuose) 
arba horizontalios atramos rankoms (269 
modelyje); 

 Rankenos; 

 Naudojimo instrukcija.  
 

Patikrinkite, ar gaminys nebuvo pažeistas  
gabenant. Jei pristačius gaminį yra pažeidimų, 
imkitės šių veiksmų:  

 
 Susisiekite su vežėju;  

 Sudarykite iškilusių problemų sąrašą; 

 Susisiekite su tiekėju. 
 

 
5. Paskirtis 
Pasirėmę ant vaikštynės rankomis ar krūtine 
ir judėdami su ja, kompensuosite kojų 
atramos trūkumą. Vaikštynė suteikia didesnį 
stabilumą ir atramą bei užtikrina saugumą 
vaikščiojant. 
Vaikštynė skirta naudoti tik patalpose ir tik 
vienam asmeniui. 

 
Gaminys neskirtas prekėms gabenti.   

6. Vaikštynės išskleidimas ir 
sulankstymas  

 ĮSPĖJIMAS. Pavojus prisiverti: 
laikykite pirštus, sagtis ir drabužius 
atokiau nuo lankstymo mechanizmų. 

 
Vaikštynę sulankstyti galima laikantis šių 
nurodymų:  

 Nuimkite stalą arba horizontalias rankų 
atramas.  Pasinaudodami keturiais 
spaustukais po stalu, atkabinkite stalą 
nuo rankenų vamzdelių.   

 Nuspauskite svirtis . 

 Nuimkite horizontalų rėmo vamzdelį . 

 Patraukite vamzdelius  vienas link 
kito ir sulenkite vaikštynę. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vaikštynę išskleisti galima atliekant šiuos 
nurodymus:   

 Išskleiskite vaikštynę patraukdami 
vamzdelius  į išorę. 

 Pritvirtinkite horizontalų vamzdelį .  

 Įsitikinkite, kad svirtys  
tinkamai užfiksuotos. 

 Pritvirtinkite rankenų vamzdelius  
arba horizontalias rankų atramas. 
Įsitikinkite, kad jos tinkamai 
užfiksuotos. Stalą pritvirtinti galite 
keturiais ant rankenų vamzdelių  
esančiais spaustukais. 
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7. Montavimas 
 Išskleiskite vaikštynės rėmą. 

 Uždėkite stalą (268 ir 268 Junior 
modeliuose) arba horizontalias rankų 
atramas (269 modelyje). 

 Parinkite patogų rankenų aukštį. 

 
8. Rankenų aukščio reguliavimas  
 DĖMESIO. Pavojus nukristi: prieš 

naudodami vaikštynę, gerai 
pritvirtinkite rankenas.   

 DĖMESIO. Pavojus nukristi:  
neviršykite leidžiamo rankenų aukščio 
– kitaip vaikštynė bus nestabili.     

 DĖMESIO. Rankenas montuokite tik 
vaikštynės judėjimo kryptimi.   

 
Rankenų ir stalo  (268) arba rankenų ir 
atramų rankoms (269) aukštis reguliuojamas.  

 Atsukite rankenėles : jei naudojatės 
268 vaikštynės modeliu, rankenėles 
sukite tuo pačiu metu, jei 269 
vaikštynės modeliu – atskirai.   

 Parinkite patogų rankenų aukštį. Stovint 
tiesiai, atrama turėtų būti tokiame 
aukštyje, kad galėtumėte laisvai pasidėti 
ant jos ranką. Didžiausia ir mažiausia 
aukščio ribos nurodytos slydimui 
atspariame vamzdžio plote (300 mm 
diapazonas). 

 Tvirtai ranka priveržkite rankenėles . 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

5 zonos, kuriose kyla pavojus prisiverti, 
parodytos paveikslėlyje toliau.   
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9. Stabdžiai 
 ĮSPĖJIMAS. Tinkamam stabdžių 

funkcionavimui įtakos turi ratukų 
nusidėvėjimas ir nešvarumai (vanduo, 
tepalai, purvas, kt.). Prieš kiekvieną 
naudojimą patikrinkite ratukų būklę.  

 ĮSPĖJIMAS. Stabdžiai gali nusidėvėti. 
Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite 
stabdžių būklę.    

 ĮSPĖJIMAS. Nenumatyto judesio             
pavojus: prieš atleisdami  stabdžius, 
įsitikinkite, kad vaikštynė stovi ant 
lygaus paviršiaus.  

 
Vaikštynėse ant galinių ratukų įrengti du 
stovėjimo stabdžiai.  

 
Stovėjimo stabdžių 
įjungimas    
Koja spauskite stabdžio 
plokštelę  žemyn, kol ji 
užsifiksuos.  

 

 
Stovėjimo stabdžių 
išjungimas  
Koja spauskite stabdžio 
plokštelę  į priekį link 
rėmo.     

 

 
 

10. Saugos nurodymai  
 Įsitikinkite, kad nėra akmenų ar kitų 

daiktų, kurie galėtų trukdyti normaliam 
vaikštynės ratukų funkcionavimui.  
 

 Prieš pradėdami naudoti vaikštynę, 
visuomet įsitikinkite, kad vaikštynės 
stabdžiai nustatyti į stovėjimo padėtį. 
Stovėjimo stabdžius išjunkite tik tada, kai 
stovite patogiai ir stabiliai.   

 Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad 
aukščio reguliavimo rankenėlės tvirtai 
užfiksuotos.    

 Patikrinkite, ar apsaugos nuo 
nepageidaujamo susilankstymo / 
išsiskleidimo mechanizmai veikia 
tinkamai.     

 Judėti su vaikštyne pradėkite tik tuomet, 
kai stovite patogiai, o abi rankos padėtos 
ant staliuko arba atramų rankoms.   

 Nelaikykite rankenų šlapiomis rankomis –
galite paleisti rankenas ir prarasti 
pusiausvyrą.    

 

 Didžiausias leistinas vaikštynės 
naudotojo svoris yra 120 kg, ją galima 
naudoti tik ant lygaus paviršiaus.  
 

 
 
 

 Nenaudokite vaikštynės ant laiptų ar 
didesnių nei 40 mm iškilimų.  
 

 Nenaudokite ant paviršiaus  labai stačiu 
nuolydžiu.  

 Nenaudokite vaikštynės prekėms gabenti. 

 Pavojus susižeisti:  paviršiai gali įkaisti iki 
aplinkos temperatūros.  

 Laikykitės priežiūros ir techninės 
priežiūros nurodymų. Gamintojas 
neatsako už žalą, kurią sukėlė netinkama 
techninė priežiūra ar priežiūra.  
 

11. Priežiūra 
Valymui naudokite tik muilo tirpalą. Valymo 
skysčio pH vertė negali būti mažesnė nei 6. 
Nenaudokite valymo priemonių, kurių sudėtyje 
yra tirpiklių. Laikykitės naudojamo valymo 
skysčio instrukcijos. Valydami naudokite 
drėgną šluostę ir drungną vandenį. 
Nemirkykite. Nenaudokite metalinių šepečių ar 
kitų aštrių ar smailų valymo reikmenų. 
Pažeidus laką ar medinį paviršių, 
pasikonsultuokite su specializuotu prekybos 
agentu. Reguliari priežiūra padės išsaugoti 
vaikštynę nepriekaištingos būklės 

 

12. Dezinfekcija 
Dezinfekuodami naudokite tik lakuotų metalo ir 
medžio paviršių apdorojimui tinkamas 
dezinfekcijos priemones. Laikykitės 
naudojamo valymo skysčio instrukcijos. 
Taikykite tik patvirtintus procesus (kai 
dezinfekuojama šveičiant) ir naudokite Roberto 
Kocho instituto sąraše esančias dezinfekcijos 
priemones (informaciją galite rasti www.rki.de). 
Dezinfekciją atlikti gali tik apmokyti asmenys. 
Pasitarkite su savo specializuotu prekybos 
agentu. 

 

13. Remontas / techninė priežiūra / 
patikra 

Vaikštynės eksploatavimo trukmei įtakos turi 
jos naudojimas, sandėliavimas, reguliari 
techninė priežiūra ir valymas.   

 
Naudokite tik originalias „VERMEIREN“ 
atsargines dalis. Vaikštynę remontuoti ir 
atnaujinti gali tik apmokyti asmenys. 
Nedvejokite pasinaudoti savo specializuoto 
prekybos agento teikiamomis paslaugomis. Jis 
mielai padės jums išspręsti techninės 
priežiūros ir remonto klausimus.   

 
Prieš pradedant vėl naudoti vaikštynę, privalo 
būti atliekami vaikštynės techninės priežiūros 
darbai, atsižvelgiant į šiuos kriterijus:   

 Komplekto pilnumas; 

 Reguliavimo funkcijos; 
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 Ratukų būklė (stabilumas, išlygiavimas, 
varžtų priveržimas); 

 Galinių ratukų stabdžių būklė;  

 Reguliavimo rankenėlių reguliavimas 
 (būklė, sriegis, saugus užfiksavimas);  

 Rėmai (deformacija, stabilumas, 
jungtys); 

 Pažeistas lakas (pašalinkite galimas 
rūdis ir perdažykite). 
 

Kas 8 savaites: 

 Sutepkite (ištepkite judančias dalis);  

 Patikrinkite lankstymo mechanizmus;  

 Patikrinkite aukščio reguliavimo sistemą.  
 

Kas   6  mėnesius arba prieš vaikštynę 
pradedant naudoti naujam naudotojui, 
būtina atlikti jos techninės priežiūros 
darbus, atsižvelgiant į šiuos kriterijus:  

 Bendroji apžiūra; 

 Dezinfekcija.  
 

14. Gabenimas ir sandėliavimas 
Vaikštynės gabenamos ir sandėliuojamos 
laikantis šių nurodymų:    

 Laikykite sausoje vietoje (+5–41 °C 

temperatūroje). 

 Santykinė drėgmė turėtų būti tarp 30 % iki 
70 %. 

 Pasirūpinkite, kad vaikštynė būtų 
pakankamai uždengta arba supakuota ir 
taip apsaugota nuo rūdžių arba 
svetimkūnių (pvz., sūraus vandens, jūros 
oro, smėlio ir dulkių).  

 Sandėliuojama vaikštynė neturėtų būti 
veikiama apkrovų (nedėkite ant vaikštynių 
sunkių dalių, nesuspauskite tarp kitų 
objektų). 

 

15. Garantija 
Ištraukos iš „Bendrųjų verslo sąlygų“.   

 
(...) 
5. Garantinių reikalavimų teikimo terminas yra 
24 mėnesių.  
(...) 

 
Garantija neapima pažeidimų, susijusių su 
konstrukciniais mūsų gaminių keitimais, 
nepakankama technine priežiūra, netinkamu 
naudojimu ar sandėliavimu ar neoriginalių 
dalių naudojimu.   

 
Garantija taip pat netaikoma natūraliam dalių 
ir darbinių dalių dėvėjimuisi.   

 
16. Šalinimas 
Norėdami utilizuoti vaikštynę, susisiekite su 
vietiniu šalinimo centru arba grąžinkite gaminį 
savo specializuotam prekybos agentu, kuris, 
įvykdęs higienos procedūrą, nusiųs jį atgal 
gamintojui, o šis ją teisingai utilizuos ir perdirbs, 
atskirdamas sudedamąsias medžiagas. 

 
Pakuotės medžiagas galima pristatyti į 
utilizavimo arba perdirbimo centrus arba 
pateikti savo specializuotam prekybos 
agentui.   
 

17. Atitikties deklaracija 
Gamintojas arba jo įgaliotas atstovas 

„N.V. VERMEIREN N.V.“ 

Adresas  

Vermeirenplein 1/15 

2920 Kalmthautas 

Belgija 

 

savo visiška atsakomybe pareiškia, kad „CE“ ženklu 
pažymėti medicininiai prietaisai: 

Gaminio grupė                  Vaikštynės su ratukais ir atramomis rankoms 

Prekės ženklas                 „Vermeiren“ 

Tipas                                 268, 269, 276 

 

priskirti I klasei pagal MPD 93/42/EEB IX priedo 1 taisyklę, 

 

yra gaminami visiškai laikantis toliau išdėstytų Europos taisyklių, 
įskaitant vėliausius keitimus, ir šių taisyklių įgyvendinimą 
reglamentuojančių nacionalinių įstatymų: 
 

Medicinos prietaisų direktyva  MPD 93/42/EEB: 2007 

 

 

ir atitinka susijusius Europos darniuosius standartus:  

EN 12182: 1999, EN 1985: 1998, EN ISO 11199-3: 2005.  
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Pardavėjas: UAB “Slaugivita”                        

GARANTINIS TALONAS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Įrengimo pavadinimas_____Vaikštynė alkūninė 

268_________________________________ 
 

 

Modelis____268_______________________________________
______________________ 

 

 
Serijos 

Nr.__________________________________________________

_______________ 
 

 

 
Pardavimo data_____ ______ PVM Sąskaitos-faktūros 

Nr.___________________ 

 
Pardavėjo pavardė_____________________________ Parašas 

_______________________ 

                                                                                                                                                                                                                                                                                   
Šiam parduodamam gaminiui suteikiama ____12_________ mėn. 
garantija nuo pardavimo datos. Garantinio laikotarpio metu bus 

nemokamai pašalinami gedimai, susiję su gaminio medžiagų 

kokybe arba gamybos broku. 

Garantija netaikoma:  
Netinkamos priežiūros atveju : Už įsigyto gaminio(įrenginio) 
kasdieninę priežiūrą atsako savininkas arba jo įgaliotas asmuo. Jei 

gedimas atsirado dėl aplaidžiai vykdomos priežiūros pardavėjas 

pasilieka teisę netaikyti garantijos. 
Perkrovos ir netinkamo naudojimo atveju: t.y. kai 

gaminys(įrenginys) naudojamas pažeidžiant eksploatacijos 

taisykles, naudojamas ne pagal paskirtį arba tyčinio sugadinimo 
atveju. 

Modifikacijos atveju: Jei bandoma ardyti, remontuoti, 

modifikuoti gaminį(įrenginį) be pardavėjo serviso sutikimo arba 
buvo naudoti netinkami ar nekokybiški priedai. 

Kitais atvejais: jei gaminys(įrenginys) pažeidžiamas ar 

sugadinamas gaisro, vandens apliejimo(potvynio), žemės 
drebėjimo ir  kt. stichinių nelaimių atvejais. 

 

Garantija taikoma tik prietaiso gedimui. UAB “Slaugivita” 

neprisiima atsakomybės už žalą padarytą kitam turtui ar 

asmenims. Garantija galioja pateikus šį garantinį taloną ir 

pirkimo dokumento kopiją. 

 

Su garantijos sąlygomis susipažinau ir sutinku: 

 
Pirkėjo parašas___________________________ 

Garantinis aptarnavimas tel.: 8 41 540204; 8 611 48081; 

8 620 11394 

info@slaugivita.com          www.slaugivita.com 

 
1. Gedimas____________________________________

____________________________________________
____________________________________________

____________________________________________

_____________________________ 

  

Data: ____________________ 

Panaudotos dalys: 
_____________________________________________________

___ 

                              
_____________________________________________________

___ 

                              

_______________________________________________________

_ 

                              
_______________________________________________________

_ 

 
Servisas________________________________________ 

                        (Pareigos, vardas; pavardė; parašas) 

 

 

2. Gedimas______________________________________

______________________________________________
______________________________________________

______________________________________________

_____________________ 
  

Data: ____________________ 

Panaudotos dalys: 

_______________________________________________________

_ 

                              
_______________________________________________________

_ 

                              
_______________________________________________________

_ 
                              

_______________________________________________________

_ 
 

Servisas________________________________________ 

                        (Pareigos, vardas; pavardė; parašas) 

 
Dėmesio: per garantinio aptarnavimo laikotarpį, 
remontuotinas prekės paims kurjeriai. Todėl, 
prašome supakuoti prekę (pageidautina 
originalioje pakuotėje) ir perduoti prekę mūsų 
kurjeriui. Kai defektas bus pašalintas, prekė bus 
išsiusta atgal. 
 

 

mailto:info@slaugivita.com

